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A Saeima elfogadta és az elnök
kihirdette a következő törvényt:

A dohánytermékek, a dohányzási célú gyógynövénytermékek, 
valamint a dohányzást imitáló elektronikus eszközök és 
folyadékjaik forgalmazásáról szóló törvény módosításai

A dohánytermékek, a dohányzási célú gyógynövénytermékek, valamint a dohányzást imitáló elektronikus eszközök 
és folyadékjaik forgalmazásáról szóló törvény (Lettország Hivatalos Közlönye, 2016, 91. sz.; 2018, 253. sz.;   2019, 78. 
sz.; 2020, 106. sz.; 2023, 99. sz.) a következőképpen módosul:

1. A törvény címe a „dohánytermék” kifejezés után a „dohányhelyettesítő termék” szöveggel egészül ki.

2. 1. cikk:

az 1. pont szövege a következő:

1. ízesítő – olyan adalékanyag, amely illatot vagy ízt eredményez;”;

a 2. pont az „égés” szó után a „vagy hevítés” szöveggel egészül ki;

a 3. pont a „dohánytermék” szó után a „dohányhelyettesítő termék” szöveggel egészül ki;

a 7. pont a következő „c)” alponttal egészül ki:

„c) elektronikus hevítőeszköz, amely olyan termék vagy termékrész, amelyet új dohánytermékkel, dohányhelyettesítő 
termékkel, dohányzási célú gyógynövénytermékkel vagy más termékkel (a gyógyászati termékek kivételével) való 
használatra szántak nikotintartalmú vagy nikotinmentes pára szájon keresztül történő belélegzésére;”;

a 10. és 11. pont a „dohánytermék” szó után a „dohányhelyettesítő termék” szöveggel egészül ki (a megfelelő 
számban és ragozással);

a 17. pont a „dohánytermékek” szó után a „dohányhelyettesítő termékek” szöveggel egészül ki;

a 24. pont a „dohánytermékek” szó után a „dohányhelyettesítő termékek, dohányzási célú gyógynövénytermékek” 
szöveggel egészül ki;

a 25. pont a „dohánytermékben” szó után a „dohányhelyettesítő termékben” szöveggel egészül ki;

a 29. pont a „dohánytermékek” szó után a „dohányhelyettesítő termékek, dohányzási célú gyógynövénytermékek” 
szöveggel egészül ki;

a szöveg a következő 30.1 ponttal egészül ki:

„30.1 dohányhelyettesítő termék: olyan nikotintartalmú vagy nikotinmentes termék (a gyógyszerek, 
dohánytermékek, dohányzási célú gyógynövénytermékek, dohányzást imitáló elektronikus eszközök és utántöltő 
flakonjaik kivételével), amely a dohánytermékekhez, dohányzási célú gyógynövénytermékekhez, füst nélküli 
dohánytermékekhez, dohányzást imitáló elektronikus eszközökhöz és azok utántöltő flakonjaihoz hasonló módon vagy 
hasonló célra használható, függetlenül e termékek nikotintartalmától és használatuktól.”

3. A 2. cikk második bekezdése:

az 1. pont szövege a következő:

„1. a dohánytermékek, dohányhelyettesítő termékek, dohányzási célú gyógynövénytermékek, dohányzást imitáló 
elektronikus eszközök és azok utántöltő flakonjai forgalomba hozatalának feltételei, valamint a dohánytermékek, 
dohányhelyettesítő termékek, dohányzást imitáló elektronikus eszközök és utántöltő flakonok reklámozásának, 
szponzorálásának és csomagolásának feltételei;”;
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a 2. pont a „dohánytermékekre” szó után a „dohányhelyettesítő termékekre” szöveggel egészül ki;

a 3. pont a „dohányzás” szó után az „és a dohányhelyettesítő termékek és a füst nélküli dohánytermékek használata” 
szöveggel egészül ki;

a 4. pont szövege a következő:

„4. a dohánytermékek, dohányhelyettesítő termékek, dohányzási célú gyógynövénytermékek, dohányzást imitáló 
elektronikus eszközök és utántöltő flakonjaik forgalmának ellenőrzésére vonatkozó eljárások, a dohánytermékek, 
dohányhelyettesítő termékek és füst nélküli dohánytermékek nyilvános és egyéb, e törvényben meghatározott helyeken 
történő használatának korlátozása.”

4. 3. cikk:

a cikk címe a „dohánytermék” szó után a „dohányhelyettesítő termék” szöveggel egészül ki;

az első bekezdés 4. pontja a „dohánytermékek” szó után a „dohányhelyettesítő termékek” szöveggel egészül ki;

az első bekezdés a következő 7. és 8. ponttal egészül ki:

„7. olyan dohányhelyettesítő termékek, amelyekről nem nyújtottak be információt az Egészségügyi Felügyelethez
5.1 e törvény szerint, és az információk feldolgozásáért nem fizettek az Egészségügyi Felügyelet árjegyzékének 
megfelelően;

8. a dohányzást imitáló elektronikus eszközök és dohányhelyettesítő termékek aromákat tartalmazó folyadékjai, 
kivéve a dohány illatát vagy ízét előidéző aromákat. A dohány illatát vagy ízét eredményező engedélyezett aromákat e 
törvény melléklete határozza meg.”;

a második bekezdés 4. pontjának szövege a következő:

„4. a dohányzásra szánt dohánytermékek, beleértve az újonnan bevezetett dohánytermékeket is, olyan 
adalékanyagokat tartalmaznak, amelyek megkönnyítik a belégzést vagy a nikotinbevitelt, beleértve a mentolt, annak 
analógjait és a geraniolt is;”;

a harmadik bekezdés a következő 4. ponttal egészül ki:

„4. nem felelnek meg az önkioltó cigarettákra vonatkozó égés- és tűzbiztonsági követelményeknek.”;

a cikk a következő (51) bekezdéssel egészül ki:

„(51) Dohányhelyettesítő termékek csak akkor hozhatók forgalomba, ha megfelelnek a következő követelményeknek:

1) ezeket a helyettesítő termékeket egyedi csomagolásba kell csomagolni, és a csomagolási egység tömege nem 
haladhatja meg a 20 grammot;

2) a dohányhelyettesítő terméket tartalmazó egy csomagolási egységnek legalább 20 dohányhelyettesítő 
terméket kell tartalmaznia;

3) a nikotin maximális koncentrációja a dohányhelyettesítő termékben nem haladhatja meg a négy 
milligramm/gramm értéket;

4) nem tartalmazhatnak olyan vitaminokat vagy egyéb összetevőket, amelyek azt a benyomást keltik, hogy a 
dohányhelyettesítő termék jótékony hatással van az egészségre vagy csökkenti az egészségügyi kockázatokat;

5) nem tartalmazhatnak koffeint, taurint vagy más olyan összetevőket vagy stimuláló vegyületeket, amelyek az 
energiával és a vitalitással kapcsolatosak;

6) nem tartalmazhatnak olyan összetevőket, amelyek megkönnyítik a nikotin bevitelét;

7) nem tartalmazhatnak rákkeltő, mutagén és reprodukciót károsító összetevőket;

8) a dohányhelyettesítő termékek gyártásához csak nagy tisztaságú és az emberi egészségre nem veszélyes 
összetevők használhatók fel. Az emberi egészségre káros hatást gyakorló összetevők vagy adalékanyagok nem 
használhatók fel. Ez a bekezdés nem alkalmazandó a nikotinra;

9) a dohányhelyettesítő termékek csomagolásának gyermekbiztosnak és felnyitás ellen védettnek kell lennie.”;

a hatodik bekezdés szövege a következő:

„(6) Az annak értékelésével kapcsolatos költségek, hogy a cigaretták vagy a sodort dohánytermékek rendelkeznek-e 
jellemző ízzel, illetve hogy a dohánytermékekben, dohányhelyettesítő termékekben és a dohányzást imitáló elektronikus 
eszközökben használt folyadékokban tiltott adalékanyagokat vagy aromákat használnak-e, és hogy a dohánytermékek 
tartalmaznak-e jellemző ízt, a dohánytermék, dohányhelyettesítő termék és a dohányzást imitáló elektronikus eszköz 
folyadékjai tartalmaznak-e olyan mennyiségű adalékanyagot, amely jelentősen vagy mérhetően növeli a dohánytermék, 
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dohányhelyettesítő termék és a dohányzást imitáló elektronikus eszköz folyadékjának toxikus vagy addiktív hatását, vagy 
rákkeltő, mutagén és reprodukciót károsító tulajdonságokkal rendelkező adalékanyagot, az Egészségügyi Felügyelet 
díjköteles szolgáltatásainak árjegyzéke szerint a gyártókat és importőröket terheli. A gyártók és az importőrök az 
Egészségügyi Felügyelet kérésére díjat fizetnek az akkreditált laboratóriumnak a dohánytermékeknek, a 
dohányhelyettesítő termékeknek és a dohányzást imitáló elektronikus eszközök folyadékjainak a vizsgálatáért.”

5. A törvény a következő 3.1 cikkel egészül ki:

„3.1 cikk. A dohánytermékek szabad forgalomba bocsátására vonatkozó korlátozások

A vámjogszabályok szerinti szabad forgalomba bocsátás - kivéve a szabad forgalomba bocsátást egy másik 
tagállamban lévő címzett részére történő szállítás céljából, valamint a szabad forgalomba bocsátást részleges 
fogyasztási célú szabad forgalomba bocsátással, amennyiben az árukat adóraktárba helyezik - tilos az e törvény 3. cikke 
(1) bekezdésének 1. és 2. pontjában említett, forgalomba nem hozható áruk esetében.

6. 4. cikk:

az első bekezdés 1. pontjában a „:2013” számot el kell hagyni;

az első bekezdés 2. pontjában a „:2007” számot el kell hagyni;

az első bekezdés 3. pontjában a „:2011” számot el kell hagyni;

a második bekezdésben a „:2013” számot el kell hagyni;

a szöveg a következő (21) bekezdéssel egészül ki:

„(21) A cigaretták gyúlékonyságának csökkentésére vonatkozó követelményeket az LVS EN 16156 „Cigaretták. A 
gyúlékonyság értékelése. Biztonsági követelmények” és vizsgálati módszerét az LVS EN ISO 12863 „Szabványos 
vizsgálati módszer a cigarettagyújtás értékelésére” szabvány határozza meg.”;

a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki:

„(5) A gyártóknak és az importőröknek biztosítaniuk kell, hogy a cigarettákat az e cikk (21) bekezdésében 
megállapított szabványok alapján teszteljék. A gyártók és az importőrök a cigaretták forgalomba hozatala előtt benyújtják 
az Egészségügyi Felügyelethez akkreditált laboratóriumok által kiadott vizsgálati jelentéseket, valamint azt az értékelést, 
amely igazolja, hogy a cigaretták megfelelnek az e törvény 3. cikke (3) bekezdésének 4. pontjában foglalt 
követelményeknek. Az Egészségügyi Felügyelet jogosult a cigaretták mintáinak kiválasztására és tesztelésére annak 
ellenőrzése érdekében, hogy azok megfelelnek-e a csökkentett éghetőségi követelményeknek.”

7. A szöveg a következő 5.1 cikkel egészül ki:

„5.1. cikk A dohányhelyettesítő termékek bejelentése

(1) A gyártók és az importőrök tájékoztatják az Egészségügyi Felügyeletet a már forgalomba hozott 
dohányhelyettesítő termékekről és a forgalomba hozatalra szánt vagy átalakítás alatt álló dohányhelyettesítő termékekről,
valamint új vagy frissített információk benyújtásakor. A gyártók és importőrök által a dohányhelyettesítő termékekkel 
kapcsolatban nyújtott tájékoztatásra vonatkozó eljárásokat és a szolgáltatandó információk mennyiségét a Miniszteri 
Kabinet határozza meg. A gyártók és az importőrök az Egészségügyi Felügyelet fizetett szolgáltatásainak árjegyzékével 
összhangban fizetnek a dohányhelyettesítő termékekre vonatkozóan benyújtott információk feldolgozásáért.

(2) A dohányhelyettesítő termékek értékesítésének megkezdése előtt a kereskedő értesíti erről az Egészségügyi 
Felügyeletet. Azt az eljárást, amellyel a kereskedő értesíti az Egészségügyi Felügyeletet a dohányhelyettesítő termékek 
értékesítéséről, a Miniszteri Kabinet határozza meg.”

8. 6. cikk:

a cikk címe a „Dohánytermék” szó után a „dohányhelyettesítő termék” szöveggel egészül ki;

a második bekezdés a „dohánytermékek” szó után a „dohányhelyettesítő termékek, dohányzási célú 
gyógynövénytermékek, dohányzást imitáló elektronikus eszközök és azok utántöltő flakonjai” szöveggel egészül ki;

a cikk a következő (41) bekezdéssel egészül ki:

„(41) Tilos a következő olyan elemeknek a dohánytermékek csomagolásán és külső csomagolásán való feltüntetése 
(például feliratok, szimbólumok, nevek, védjegyek, grafikák vagy egyéb jelölések), amelyek:

1) célja a dohányhelyettesítő termékek népszerűsítése vagy fogyasztásuk ösztönzése azáltal, hogy hamis 
benyomást keltenek jellemzőiket, egészségügyi hatásaikat vagy veszélyeiket illetően;

2) azt sugallják, hogy egy adott dohányhelyettesítő termék kevésbé káros, mint mások, élénkítő, energetizáló, 
gyógyító, regeneráló, természetes vagy szerves tulajdonságokkal rendelkezik, vagy más jótékony hatással van az 
egészségre vagy az életmódra;

3) az ízre, illatra, aromaanyagokra vagy egyéb adalékanyagokra vagy azok hiányára utalnak, az e cikk (51) 
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bekezdésének 1. pontja szerint felsorolt aromaanyagokra vonatkozó információk kivételével;

4) élelmiszerre vagy kozmetikai termékre emlékeztetnek;

5) azt sugallják, hogy az adott termék biológiailag jobban lebontható vagy más kedvező környezeti hatásokkal 
rendelkezik.”;

a cikk a következő (51) bekezdéssel egészül ki:

(51) A dohányhelyettesítő termékek csomagolásán és külső csomagolásán a következő információkat kell feltüntetni:

1) a termékben használt összes összetevő felsorolása csökkenő sorrendben, valamint az egy csomagolási 
egységben és egy dohányhelyettesítő termékben található nikotin mennyisége;

2) az egy csomagolási egységben található dohányhelyettesítő termék tömege;

3) a gyártási tétel száma;

4) ajánlás, miszerint a termék gyermekektől elzárva tartandó.”;

a cikk a következő (61) bekezdéssel egészül ki:

(61) A dohányhelyettesítő termékek minden egyes csomagolási egységéhez mellékelni kell egy tájékoztató füzetet, 
amely a következőket tartalmazza:

1) a termék használatára és tárolására vonatkozó utasítások, beleértve annak jelzését, hogy a termék fiatalok és 
nem dohányzók számára nem ajánlott;

2) annak jelzése, hogy a terméket nem ajánlott más nikotintartalmú termékekkel egyidejűleg használni;

3) az ellenjavallatokra vonatkozó információk;

4) az egyes kockázati csoportoknak szóló figyelmeztetések;

5) a lehetséges káros hatásokra vonatkozó információk;

6) a függőségre és a toxicitásra vonatkozó információk;

7) a gyártó vagy az importőr, valamint az Európai Unióban és az Európai Gazdasági Térségben lévő jogi vagy 
természetes személyek elérhetőségei.”;

a kilencedik bekezdés a „dohánytermék” szó után a „dohányhelyettesítő termék” szöveggel egészül ki;

a tizenharmadik bekezdés a „dohánytermék” szó után a „dohányhelyettesítő termék” szöveggel egészül ki.

9. 7. cikk:

a cikk címe és első bekezdése a „dohánytermék” szó (a megfelelő számban és ragozással) után a 
„dohányhelyettesítő termék” (a megfelelő számban és ragozással) szöveggel egészül ki;

a cikk a következő (51) bekezdéssel egészül ki:

„(51) Minden egyes egységcsomagra és minden egyes dohányhelyettesítő termék külső csomagolására a következő 
egészségügyi figyelmeztetést kell nyomtatni: „Ez a termék káros az egészségre és függőséget okoz.”

a hatodik bekezdés a „dohánytermék” szó után a „dohányhelyettesítő termék” szöveggel egészül ki.

10. 8. cikk:

a cikk címe és szövege a „dohányhelyettesítő termék” szövegrész után (a megfelelő számban és ragozással) a 
„dohánytermék” szóval egészül ki (a megfelelő számban és ragozással);

a második bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Tilos dohánytermékeket, dohányhelyettesítő termékeket, dohányzást imitáló elektronikus eszközöket és azok 
utántöltő flakonjait távközlő eszközzel a fogyasztónak értékesíteni és megvásárolni, ideértve az Európai Unió valamely 
tagállamának vagy az Európai Gazdasági Térség valamely országának területén kívül történő vásárlást is.”;

a szöveg a következő (21) bekezdéssel egészül ki:

„(21) Az állami adóhatóság elkobozza a harmadik országból kereskedelmi postai küldeményben feladott 
dohánytermékeket, dohányhelyettesítő termékeket, dohányzást imitáló elektronikus eszközöket és azok utántöltő 
flakonjait, amelyek címzettje természetes személy.”;

a harmadik és negyedik bekezdésben a „18” szám helyébe a „20” szám lép.

11. 9. cikk:
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a cikk címe és szövege a „dohánytermékek” szó után (a megfelelő ragozással) a „dohányhelyettesítő termékek” 
szöveggel egészül ki (a megfelelő ragozással);

a negyedik bekezdés 1. pontja az „és a dohányhelyettesítő termékek és füst nélküli dohánytermékek használata” 
szöveggel egészül ki;

a negyedik bekezdés 3. pontjának szövege a következő:

3)  olyan édességek, rágcsálnivalók, játékok és más, 18 éven aluliak számára vonzó tárgyak előállítása és 
forgalomba hozatala, amelyek vizuálisan hasonlítanak a cigarettára vagy más dohánytermékekre, dohányhelyettesítő 
termékekre, dohányzási célú gyógynövénytermékekre vagy dohányzást imitáló elektronikus eszközökre, és amelyek 
vonzóvá tehetik a dohányzást e személyek számára, vagy reklámozhatják ezeket a termékeket vagy azok gyártóit.”;

a negyedik bekezdés a következő 4. ponttal egészül ki:

4) olyan dohánytermékek, dohányhelyettesítő termékek, dohányzási célú gyógynövénytermékek vagy dohányzást 
imitáló elektronikus eszközök gyártása és forgalomba hozatala, amelyek vizuálisan édességekre, rágcsálnivalókra vagy 
játékokra hasonlítanak, és vonzóvá teszik a dohányzást 18 éven aluliak számára, vagy e termékeket vagy azok gyártóit 
reklámozzák.”;

az ötödik bekezdésben a „termék” szó helyébe a „termék vagy tétel” szöveg lép;

az ötödik bekezdés a következő szöveggel egészül ki:

„A tájékoztatónak tartalmaznia kell egy egészségügyi figyelmeztetést, amelyhez a dohányzásról való leszokásra és a 
dohányhelyettesítő termékekről vagy a füst nélküli dohánytermékekről való leszokásra vonatkozó alábbi információkat kell
mellékelni: „Kérjük, kérjen segítséget! 67037333; www.spkc.gov.lv”. A tájékoztatónak tartalmaznia kell a kiskereskedelmi 
üzletekben forgalomba hozott terméktípusnak megfelelő egészségügyi figyelmeztető szöveget:

1) dohányzásra szánt dohánytermékek esetében: az e törvény 7. cikke (2) bekezdésének első pontjában szereplő 
figyelmeztetés;

2) füst nélküli dohánytermékek esetében: az e törvény 7. cikkének (3) bekezdésében szereplő figyelmeztetés;

3) dohányzási célú gyógynövénytermékek esetében: az e törvény 7. cikkének (4) bekezdésében szereplő 
figyelmeztetés;

4) elektronikus cigaretta esetében az e törvény 7. cikkének (5) bekezdésében szereplő figyelmeztetés;

5) dohányhelyettesítő termékek esetében: e törvény 7. cikkének (51) bekezdésében szereplő figyelmeztetés.”

12. 10. cikk:

a második bekezdés 7. pontja a „ház” szó után a „teraszok” szóval egészül ki;

a második bekezdés a következő 17. és 18. ponttal egészül ki:

„17. olyan helyeken, ahol szervezett szerencsejáték zajlik;

18) A Saeima és a Miniszteri Kabinet épületeiben, kivéve a kifejezetten dohányzásra kijelölt helyiségeket.”;

a negyedik bekezdést el kell hagyni.

13. E törvény a következő 10.1 és 10.2 cikkel egészül ki:

„10.1 cikk A dohányhelyettesítő termékek és a füst nélküli dohánytermékek használatára vonatkozó 
korlátozások

A dohányhelyettesítő termékek és a füst nélküli dohánytermékek használata tilos az oktatási intézmények 
helyiségeiben, az oktatási intézményeket kiszolgáló szállodákban és az oktatási intézményekben, valamint az ezen 
intézmények által használt területeken.

„10.2 cikk A dohánytermékek, a dohányzási célú gyógynövénytermékek, a dohányzást imitáló elektronikus 
eszközök és utántöltő flakonjaik, a dohányhelyettesítő termékek és a füst nélküli dohánytermékek használatának 
korlátozása, valamint e termékek birtoklásának és 20 év alatti felnőtteknek történő átadásának korlátozása. 

(1) 20 év alatti felnőtt nem dohányozhat, nem használhat dohányhelyettesítő termékeket vagy füst nélküli 
dohánytermékeket, valamint nem birtokolhat dohánytermékeket, dohányhelyettesítő termékeket, dohányzási célú 
gyógynövénytermékeket, dohányzást imitáló elektronikus eszközöket vagy azok utántöltő flakonjait.

(2) 20 év alatti felnőttek számára tilos a dohányzás és a dohányhelyettesítő termékek vagy füst nélküli 
dohánytermékek használata. A dohánytermékek, dohányhelyettesítő termékek, dohányzási célú gyógynövénytermékek, 
dohányzást imitáló elektronikus eszközök vagy utántöltő flakonjaik 20 év alatti személy rendelkezésére bocsátása szintén
a dohányzásnak és a dohányhelyettesítő termékek vagy a füst nélküli dohánytermékek használatának minősül.”

http://www.spkc.gov.lv/
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14. A 11. cikk 7. pontjának helyébe a következő szöveg lép:

„7. Lett Közegészségügyi Egyesület;”.

15. 12. cikk:

az első bekezdés szövege a következő:

„(1) Az állami adóhatóság ellenőrzi a következőket:

1) e törvény 3. cikke (1) bekezdésének 5. és 6. pontjában meghatározott korlátozások betartása;

2) e törvény 3.1 cikkének való megfelelés;

3) e törvény 6. cikke (9) és (10) bekezdésének való megfelelés;

4) e törvény 8. cikke (2) és (21) bekezdésének való megfelelés.”;

a második bekezdés 3., 4. és 5. pontjának helyébe a következő szöveg lép:

3) ellenőrzi a jelen törvény 3. cikke (1) bekezdésének 3. pontjában megállapított korlátozások betartását;

4) ellenőrzi az e törvény 3. cikke (1) bekezdésének 7. és 8. pontjában, valamint 3. cikke (5) és (51) bekezdésében 
megállapított korlátozások betartását;

5) fogadja, tárolja, feldolgozza, elemzi és közzéteszi az e törvény 5. cikkének (1) és (2) bekezdése, valamint 5.1 

cikke szerint benyújtott információkat;”;

a második bekezdés 10. pontjának szövege a következő:

“10. ellenőrzi az e törvény 6. cikkének (5), (51), (6), (61), (7) és (8) bekezdésében, valamint 7. cikkének (1), (2), (3), (4), 

(5) és (51) bekezdésében meghatározott követelményeknek való megfelelést;”;

a harmadik bekezdés a „dohánytermék” szó után a „dohányhelyettesítő termék” szavakkal egészül ki;

a negyedik bekezdés a „harmadik, negyedik” szövegrész után a „4.1” számmal egészül ki;

a negyedik bekezdésben a „negyedik és ötödik” szövegrész helyébe az „és a negyedik” szöveg lép;

az ötödik bekezdés az „első” szó után a „második” szóval egészül ki;

az ötödik bekezdésben az „ötödik bekezdésben is” szövegrész helyébe „az ötödik bekezdésben, a 9. cikk ötödik 
bekezdésében” szöveg lép;

a szöveg a „hatodik bekezdés” szövegrész után a „valamint a 10.1 cikk” szöveggel és számmal egészül ki;

az ötödik bekezdés a „10.1” szám után az „és 10.2” szóval és számmal egészül ki;

a (7) és (8) bekezdés a „dohánytermék” szó után a „dohányhelyettesítő termék” szöveggel egészül ki;

a nyolcadik bekezdésben a „dohányfüggőség” szó helyébe a „dohány- vagy nikotinfüggőség” szöveg lép.

16. 14. cikk:

a cikk címe a „dohánytermék” szó után a „dohányhelyettesítő termék” szöveggel egészül ki;

az első bekezdés a „dohányzás” szó után a „dohányhelyettesítő termékek és füst nélküli dohánytermékek használata”
szöveggel egészül ki;

a negyedik bekezdés a „dohánytermék” szó után a „dohányhelyettesítő termék” szöveggel egészül ki;

A cikk a következő (41) bekezdéssel egészül ki:

(41) A dohánytermékek, dohányhelyettesítő termékek, dohányzási célú gyógynövénytermékek, dohányzást imitáló 
elektronikus eszközök vagy azok utántöltő flakonjai és e termékek, tárgyak, eszközök és flakonok védjegyei 
kiskereskedelmi üzletben oly módon történő elhelyezéséért, hogy a vásárlók láthatják ezeket a termékeket, tárgyakat, 
eszközöket, flakonokat és a vonatkozó védjegyeket, a jogi személy figyelmeztetésben részesíthető vagy tíz és hetven 
egység közötti pénzbírsággal sújtható.”;

a hetedik bekezdés a „dohánytermék” szó után a „dohányhelyettesítő termék” szöveggel egészül ki;

a nyolcadik bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

(8) A dohánytermékek, dohányhelyettesítő termékek, dohányzást imitáló elektronikus eszközök vagy utántöltő flakonjaik 
távközlő eszköz útján történő értékesítése esetén természetes személyre húsz és negyvenkét egység közötti pénzbírság,
jogi személyre pedig negyven és száznegyven egység közötti pénzbírság szabható ki.”;
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A cikk a következő (81) bekezdéssel egészül ki:

(81) A dohánytermékek, dohányhelyettesítő termékek, dohányzást imitáló elektronikus eszközök vagy utántöltő flakonjaik 
távközlő eszközzel történő vásárlásáért (kivéve a harmadik országból történő vásárlást) természetes személy húsz és 
negyvenkét egység közötti pénzbírsággal sújtható.”;

a kilencedik bekezdés a „dohánytermék” szó után a „dohányhelyettesítő termék” szöveggel egészül ki;

a kilencedik bekezdésben a „20” szám helyébe a „18” szám lép;

a kilencedik bekezdésben a „hetven” szó helyébe a „száznegyven” szó lép, és a „kétszáznyolcvan” szó helyébe az 
„ezernégyszázhúsz” szó lép;

a tizenegyedik bekezdés a „dohánytermék” szó után a „dohányhelyettesítő termék” szöveggel egészül ki;

a tizenkettedik bekezdés a „nem megfelelő dohánytermék” szövegrész után a „dohányhelyettesítő termék” szöveggel 
egészül ki;

a cikk a következő tizenharmadik, tizennegyedik és tizenötödik bekezdéssel egészül ki:

(13) 20 év alatti felnőttek esetében a dohányzás, illetve a dohányhelyettesítő termékek vagy füst nélküli 
dohánytermékek használata figyelmeztetéssel vagy három egységig terjedő pénzbírsággal büntetendő.

(14) A dohánytermékek, dohányhelyettesítő termékek, dohányzási célú gyógynövénytermékek, dohányzást imitáló 
elektronikus eszközök vagy utántöltő flakonjaik vásárlásáért vagy birtoklásáért figyelmeztetés vagy legfeljebb három 
egységig terjedő pénzbírság szabható ki, ha azt 20 év alatti felnőtt követte el.

(15) Hét és száznegyven egység közötti pénzbírsággal sújtandó, ha 20. életévét be nem töltött személy részt vesz 
dohányzásban, dohányhelyettesítő termékek használatában vagy füst nélküli dohánytermékek használatában.”

17. 15. cikk:

az első bekezdés az „első” szó után a „4.1” számmal egészül ki;

az első bekezdés a „hetedik” szó után a „nyolcadik, 8.1” szóval és számmal egészül ki;

az első bekezdésben az „és a tizedik” szövegrész helyébe a „tizedik, tizenharmadik, tizennegyedik és tizenötödik” 
szöveg lép;

a második és a harmadik bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Az e törvény 14. cikkének (4), (11) és (12) bekezdésében említett jogsértésekkel kapcsolatos közigazgatási 
jogsértési eljárásokat az Egészségügyi Felügyelet folytatja le.

(3) Az e törvény 14. cikkének (2), (3), (81) és (12) bekezdésében említett jogsértésekkel kapcsolatos közigazgatási 
szabálysértési eljárást az Állami Adóhatóság folytatja le.”

18. Az átmeneti rendelkezések a következő 15., 16., 17., 18., 19., 20., 21., 22., 23. és 24. ponttal egészülnek ki:

„15. E törvény 1. cikke (2) bekezdésének a hevített dohányzási célú gyógynövénytermékek fogalommeghatározására 
vonatkozó módosítása 2024. augusztus 1-jén lép hatályba.

16. E törvény 3. cikke (2) bekezdésének a (4) bekezdés átfogalmazására vonatkozó módosítása 2024. augusztus 1-
jén lép hatályba.

17. E törvény 6. cikkének (61) bekezdése és a 9. cikk (5) bekezdésének a tájékoztató lapon feltüntetendő 
információkra vonatkozó további követelmények meghatározásával történő kiegészítésére vonatkozó módosítás 2024. 
augusztus 1-jén lép hatályba.

18. Az e törvény 9. cikkének (5) bekezdésében megállapított, a dohányzást imitáló elektronikus eszközök 
kiskereskedelmi egységekben történő elhelyezésére vonatkozó tilalmat 2024. augusztus 1-jétől kell alkalmazni az 
elektronikus hevítőeszközökre.

19. Az e törvény 3. cikke (6) bekezdésének átfogalmazására vonatkozó módosítás, az 5.1 cikk, valamint a 7. cikk (6) 
bekezdésének módosítása, amely a Miniszteri Kabinetnek a dohányhelyettesítő termékek csomagolási egységein vagy 
bármely külső csomagolásán a figyelmeztetések kialakítására és elhelyezésére vonatkozó követelmények 
meghatározására való felhatalmazására vonatkozik, 2024. augusztus 1-jén lép hatályba.

20. A dohányhelyettesítő termékek értékesítésével foglalkozó kereskedők 2024. szeptember 1-jéig értesítik az 
Egészségügyi Felügyeletet.

21. A 8. cikk (3) és (4) bekezdésének módosítása, a 10.2 cikk módosítása, a 12. cikk (5) bekezdésének az „és 10.2” 
szóval és számmal való kiegészítésre vonatkozó módosítása, valamint a 14. cikk (9) bekezdésének módosítása, melynek
értelmében a „18” szám helyébe a „20” szám lép, e cikk (13), (14) és (15) bekezdésének módosítása, valamint a 15. cikk 
(1) bekezdésének módosítása, melynek értelmében az „és a tizedik” szövegrész helyébe a „tizedik, tizenharmadik, 
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tizennegyedik és tizenötödik” szöveg lép, 2025. január 1-jén lép hatályba.

22. E törvény 10. cikke második bekezdésének 17. pontja és az e cikk (4) bekezdésének törlésére vonatkozó 
módosítás 2025. január 1-jén lép hatályba.

23. E törvény 3. cikke (1) bekezdésének 8. pontja és e törvény melléklete 2025. január 1-jén lép hatályba.

24. A 3. cikk (1) bekezdésének 7. pontja és a 3.cikk (51) bekezdése, a 6. cikk (51) bekezdése, a 7. cikk (51) 
bekezdése, a 12. cikk (2) bekezdése 4., 5. és 10. pontjának átfogalmazására vonatkozó módosítás, valamint e cikk (4) 
bekezdésének a „4.1” számmal való kiegészítésre vonatkozó módosítása, a 14. cikk (11) bekezdésének az illetékes 
hatóságnak be nem jelentett dohányhelyettesítő termékek forgalomba hozatalával kapcsolatos közigazgatási felelősségre
vonatkozó módosítása, és a 14. cikk (12) bekezdésének a törvénynek vagy a műszaki jellemzőknek meg nem felelő 
dohányhelyettesítő termékek forgalomba hozatalával kapcsolatos közigazgatási felelősségre vonatkozó módosítása, 
valamint a 15. cikk (2) bekezdésének az Egészségügyi Felügyeletnek a dohányhelyettesítő termékekkel kapcsolatos 
jogsértések miatt indított közigazgatási jogsértési eljárások lefolytatását érintő hatáskörére vonatkozó átfogalmazásáról 
szóló módosítás 2025. január 1-jén lép hatályba.”

18. A törvény a következő melléklettel egészül ki:
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A dohánytermékek, a dohányhelyettesítő termékek, a
dohányzási célú gyógynövénytermékek, valamint a dohányzást

imitáló elektronikus eszközök és folyadékjaik forgalmazásáról
szóló törvény melléklete

Melléklet

Azon aromák jegyzéke, amelyek dohányillatot vagy -ízt eredményeznek, és amelyeket a dohányzást imitáló
elektronikus eszközök folyadékjaihoz és a dohányhelyettesítő termékekhez hozzá lehet adni.

Sz. Az anyag triviális neve Az anyag kémiai elnevezése

Kémiai szám a 
vegyianyag-
nyilvántartásban 
(CAS-szám)

Az Európai Unióban az 
Európai Vegyianyag-
ügynökség által használt 
anyagok hivatalos 
numerikus azonosítója 
(EK-szám)

1) Béta-damaszkon 2-butén-1-on, 1-(2,6,6-trimetil-1-
ciklohexén-1-il)–

35044-68-9 245-843-7

2) E-béta-amaszkon/transz-
béta-damaszkon

E)-1-(2,6,6-trimetil-1-
ciklohexenil)-2-butén-1-on;
(2E)-1-(2,6,6-trimetil-1-
ciklohexén-1-il)-2-butén-1-on

23726-91-2 245-842-1

3) Z-béta-damaszkon/cisz-
béta-damaszkon

Z)-1-(2,6,6-trimetil-1-ciklohexén-
1-il)-2-butén-1-on

23726-92-3 245-843-7
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4) Béta-amaszcenon/
damaszcenon

1-(2,6,6-trimetil-1,3-
ciklohexadién-1-il)-2-butén-1-on

23696-85-7 245-833-2

5) E-béta-damaszcenon E)-1-(2,6,6-trimetil-1,3-
ciklohexadién-1-il)-2-butén-1-on

23726-93-4 245-844-2

6) Keto-izoforon 2,6,6-trimetil-2-ciklohexén-1,4-
dion

1125-21-9 214-406-2

7) 2-hidroxi-3,5,5-trimetil-2-
ciklohexenon

2-hidroxi-3,5,5-trimetil-ciklohex-2-
én-1-on

4883-60-7 610-435-3

8) 3-etilpiridin 3-etilpiridin 536-78-7 208-647-2

9) 3-acetilpiridin 3-acetilpiridin 350-03-8 206-496-7

10) 2,6-imetoxifenol 1,3-dimetoxi-2-hidroxi-benzol 91-10-1 202-041-1

11) 5-hidroxi-metil-2-furfurol 5-(hidroximetil)-2-furaldehid 67-47-0 200-654-9

12) Alfa-angelika lakton/5-
metilfuranon

5-metil-2,3-dihidrofurán-2-on 591-12-8 209-701-8

13) Izovaleriánsav/
izopropil-ecetsav

3-metilbutánsav 503-74-2 207-975-3

14) Kariofillén-oxid 4,12,12-trimetil-9-metilén-5-
oxatriciklo[8.2.0.0~4.6~]
dodekán

1139-30-6 214-519-7

15) Ambroxin 3a,6,6,9a-
tetrametildodekahidronafto
[2,1-b]furán

3738-00-9 223-118-6

16) Sklareolid (3aR,5aS,9aS,9bR)-3a,6,6,9a-
tetrametildodekahidronafto[2,1-
-b] furán-2-on

564-20-5 209-269-0

A törvényt a Saeima 2024. január 11-én elfogadta.

Lettország elnöke E. Rinkēvičs

Riga, 2024. január 25.

© Hivatalos kiadvány Latvijas Vēstnesis
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